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   Комитет по ликвидации дискриминации 

в отношении женщин



Заключительные замечания в отношении восьмого периодического доклада Российской Федерации *
1.
Комитет рассмотрел восьмой периодический доклад Российской Федерации (CEDAW/ C/ RUS/7) на своих 1335ом и 1336ом заседаниях 27 октября 2015 года (см CEDAW/C/SR.1335 и 1336). Перечень вопросов Комитета содержится в документе CEDAW/C/ RUS/Q/8, а ответы Российской Федерации содержатся в документе CEDAW/C/RUS/Q/8/Add.1.


A.
Введение

2. 
Комитет доволен, что государство-участник представило свой восьмой периодический доклад. Он также высоко оценивает письменные ответы государства-участника на перечень вопросов, поднятых его предсессионной рабочей группой. Он приветствует устную презентацию делегации и дальнейшие разъяснения, представленные в ответ на вопросы, заданные Комитетом в ходе диалога.

3. 
Комитет высоко оценивает делегацию государства-участника, которую возглавлял Алексей Вовченко, заместитель министра труда и социальной защиты. В составе делегации находились представители Государственной Думы, Министерства здравоохранения, Министерства иностранных дел, Министерства юстиции, Министерства экономического развития, Комитета по вопросам семьи, женщин и детей, Министерства внутренних дел, Министерства культуры, Министерства образования и науки, Управления Генеральной прокуратуры, Военного университета Министерства обороны, Федеральной миграционной службы, Центральной избирательной комиссии, Федеральной службы исполнения наказаний, а также  Постоянного представительства Российской Федерации при Организации Объединенных Наций в Женеве.

В. Позитивные аспекты

4. 
Комитет приветствует прогресс, достигнутый со времени рассмотрения в 2010 году седьмого периодического доклад государства-участника, в проведении законодательных реформ, в частности, принятие Федерального закона о бесплатной юридической помощи, в 2011 году, Федерального закона, запрещающего объявления о вакансиях, содержащих требования о поле, возрасте и семейном положении, в 2013 году, и принятие ряда мер, направленных на оказание помощи беременным женщинам и женщинам, находящимся в отпуске по беременности и родам.

5. 
Комитет приветствует тот факт, что с момента рассмотрения седьмого периодического доклада государства-участника в 2010 году, государство-участник, присоединившееся к следующим международным документам:

(а) 
Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии, в 2013 году; и

(б) 
Конвенция о правах инвалидов, в 2012 году.

C. Основные вопросы, вызывающие озабоченность, и рекомендации


Парламент

6. 
Комитет подчеркивает важную роль законодательной власти в обеспечении полного осуществления Конвенции (см. заявление Комитета о своих отношениях с парламентариями, принятой на сорок пятой сессии в 2010 году). Он предлагает парламенту (Государственная Дума и Совет Федерации) принять необходимые меры в отношении осуществления настоящих заключительных замечаний в период между настоящим моментом и  следующим отчетным периодом в соответствии с Конвенцией.


Понимание Конвенции, Факультативного протокола и Общих рекомендаций Комитета

7. 
Комитет с обеспокоенностью отмечает, что среди различных ветвей власти присутствуют недостаточные знания о правах женщин в соответствии с Конвенцией, его Факультативным протоколом, концепции реального равенства женщин и мужчин и общими рекомендациями Комитета. Он также обеспокоен, что сами женщины, особенно в сельских районах, не знают о своих правах в соответствии с Конвенцией, и, таким образом, им не хватает информации, необходимой для отстаивания своих прав.

8. 
Комитет рекомендует государству-участнику:


(а) Убедится, что Конвенция и Факультативный протокол к ней, и Общие рекомендации Комитета достаточно распространены и применяются всеми ветвями власти, в том числе судебной, в качестве основы для законов, судебных решений и политики по вопросам гендерного равенства и улучшения положения женщин ; и


(б) Увеличить уровень информированности женщин о  правах и средствах правовой защиты, доступных для них, чтобы отстаивать  права в соответствии с Конвенцией, и обеспечить, чтобы информация о Конвенции, ее Факультативном протоколе и Общих рекомендациях Комитета предоставлялась всем женщинам, включая женщин в сельских и отдаленных районах.


Определение дискриминации в отношении женщин и дискриминационные законы

9. 
Комитет отмечает, что статья 5.62 Кодекса об административных правонарушениях запрещает дискриминацию по признаку пола. Комитет обеспокоен  отсутствием комплексного антидискриминационного законодательства, затрагивающего все аспекты прямой и косвенной дискриминации, а также пересекающего формы дискриминации в отношении женщин, соответствующего Конвенции.

10. 
Комитет рекомендует государству-участнику принять всеобъемлющее законодательство по борьбе с дискриминацией, которое запрещает дискриминацию по всем причинам, и охватывает прямую и косвенную дискриминацию в государственном и частном секторе, а также пересекает формы дискриминации в отношении женщин, в соответствии со статьей 1 Конвенции и Общей рекомендации № 28.



Доступ к правосудию и механизмам правовых жалоб

11.
Комитет отмечает принятие в 2011 году Федерального закона о бесплатной юридической помощи. Тем не менее, Комитет с озабоченностью отмечает отсутствие эффективного механизма рассмотрения жалоб для женщин, позволяющего отстаивать свои права, и информацию о количестве судебных дел о дискриминации в отношении женщин. Он по-прежнему обеспокоен, что с момента рассмотрения предыдущего доклада государства-участника в 2010 году, омбудсмен не получила никаких жалоб о дискриминации по признаку пола. Он также обеспокоен сообщениями о барьерах, с которыми женщины сталкиваются, когда они ищут справедливости, включая социальную стигматизацию и негативные стереотипы, отсутствие осведомленности о правах и ограниченное знание Конвенции, Факультативного протокола и Общих рекомендаций Комитета со стороны сотрудников правоохранительных органов по вопросам строгого применения законодательства, запрещающего гендерную дискриминацию в отношении женщин. 

12.
В соответствии с Общей рекомендацией № 33 о доступе женщин к правосудию, Комитет рекомендует государству-участнику: 

(a)
Повысить осведомленность  женщин о правах в соответствии с Конвенцией и средствах, имеющихся в их распоряжении для отстаивания своих прав в соответствии с национальным законодательством и Факультативным протоколом, и гарантировать, что информация о Конвенции, ее Факультативном протоколе и Общих рекомендаций Комитета широко распространена; 

(б)
Решить вопросы с барьерами, мешающими женщинам подавать жалобы о дискриминации в адрес омбудсмена и обеспечить строгое применение сотрудниками правоохранительных органов законодательства, запрещающего половую и гендерную дискриминацию, включая систематическое обучение судей, прокуроров и адвокатов и информирование о  правах женщин; и


(в)
Создать отдельное подразделение по вопросам гендерного равенства в рамках Управления Омбудсмена и собирать статистику с разбивкой по полу.



Национальный механизм по улучшению положения женщин

13.
Комитет отмечает, что национальный механизм по обеспечению гендерного равенства включает  Комитет Государственной Думы по вопросам семьи, женщин и детей и органы исполнительной власти,  Координационный совета при Министерстве труда и социальной защиты, который координирует продвижение гендерного равенства с помощью других механизмов, и гражданское общество. Отмечая информацию, представленную делегацией в ходе диалога, что государство-участник планирует создать комиссию высокого уровня по вопросам прав женщин, а так же  для осуществления Конвенции, Комитет вновь выражает обеспокоенность по поводу отсутствия отдельного правительственного механизма в государстве-участнике, ответственного исключительно за политику гендерного равенства и осуществление Конвенции. Комитет также обеспокоен задержками в принятии проекта закона о гендерном равенстве и в разработке национального плана действий по обеспечению гендерного равенства. 

14.
Комитет рекомендует государству-участнику:

(a)
Продолжить, с четкими сроками, создание Комиссии высокого уровня по вопросам прав женщин, обеспечить ее  четким мандатом, адекватными и устойчивыми финансовыми ресурсами, а также сотрудниками с необходимыми техническими возможностями, чтобы в полной мере задействовать его для реализации программ и проектов по поощрению гендерного равенства и улучшения положения женщин; 

(б)
Обеспечить эффективную координацию и развитие гендерной стратегии, которая включает гендерно адаптивное бюджетирование, и которая может быть применена ко всем политическим мерам и программам на всех уровнях для решения различных аспектов жизни женщин; и

(в) Принять закон о гендерном равенстве, и обеспечить, чтобы он полностью соответствовал обязательствам государства-участника по  Конвенции, и разработать национальный план действий по обеспечению гендерного равенства.

Гражданское общество и неправительственные организации

15. Комитет обеспокоен изменениями, внесенными в 2012 году в Федеральный закон № 121-ФЗ о некоммерческих организациях, оставленных в силе Конституционным судом в апреле 2014 года, требующих, чтобы некоммерческие организации, получающие иностранное финансирование и участвующие в "политической деятельности" регистрировались в качестве "иностранных агентов", и о вредном воздействии соответствующих поправок на женские правозащитные организации. Комитет сожалеет, что изменения привели к ограничениям  деятельности НПО и приостановлении, или закрытии некоторых неправительственных организаций, работающих в области прав женщин.

16. Комитет призывает государство-участника пересмотреть законодательство, требующее регистрации некоммерческих организаций, которые получают иностранное финансирование, в качестве "иностранных агентов", и обеспечить среду, в которой женские ассоциаций и неправительственные организаций, работающие в области гендерного равенства и расширения возможностей женщин могли свободно работать и привлекать средства.

Временные специальные меры

17. Комитет обеспокоен ограниченным использованием государством-участником временных специальных мер и отсутствием комплексной стратегии реализации таких мер, по смыслу статьи 4, пункт 1 Конвенции, направленных на достижение подлинного равноправия женщин и мужчин в государстве-участнике во всех областях, охватываемых Конвенцией, где женщины недостаточно представлены или представлены в невыгодном положении.

18. Ссылаясь на Общую рекомендацию 25 (2004) о временных специальных мерах, Комитет рекомендует государству-участнику:

(а) Ознакомить всех соответствующих государственных должностных лиц и политиков с концепцией временных специальных мер, принять и осуществить временные специальные меры, включая ограниченные по времени  цели и нормативы, направленные на достижение фактического или реального равенства между женщинами и мужчинами во всех областях, где женщины недостаточно представлены или представлены в невыгодном положении, в том числе в политической и общественной жизни, в области принятия решений, образовании и занятости; и

(б) Разработать всеобъемлющую стратегию для возбуждения и осуществления временных специальных мер, направленных на достижение фактического равенства женщин и мужчин в государстве-участнике во всех областях, охватываемых Конвенцией, где женщины недостаточно представлены или представлены в невыгодном положении.

Стереотипы и пагубная практика

19. Комитет по-прежнему обеспокоен сохранением патриархальных взглядов и стереотипов, касающихся ролей и обязанностей женщин и мужчин в семье и в обществе, которые рассматривают женщин, прежде всего, как матерей и воспитателей, которые дискриминируют женщин и увековечивают их подчинение в семье и обществе, ограничивают образовательный и профессиональный выбор женщин, а также их участие в политической и общественной жизни и на рынке труда, а также увековечивают их неравноправное положение в семейных отношениях. Комитет напоминает, что такие стереотипы находятся среди коренных причин насилия в отношении женщин и выражает обеспокоенность тем, что на сегодняшний день, государство-участник не предпринимало целенаправленных мер для изменения или искоренения дискриминационных стереотипов и негативных традиционных взглядов. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что средства массовой информации постоянно передают стереотипные и иногда унизительные  образы женщин, и что отсутствует достаточный обзор такого представления..

20.
Комитет настоятельно призывает государство-участника:


(а) Ввести в действие всеобъемлющую стратегию с проактивными и устойчивыми мерами, направленными на женщин и мужчин на всех уровнях общества, включая религиозных лидеров, чтобы устранить стереотипы и патриархальные отношения, касающиеся ролей и обязанностей женщин и мужчин в семье и в обществе ; и


(б) Принять все надлежащие меры для повышения уровня информированности в средствах массовой информации о необходимости ликвидации гендерных стереотипов путем поощрения позитивных образов женщин, активно участвующих в социальной, экономической и политической жизни и поощрять средства массовой информации создать эффективный саморегулирующийся механизма работы с унижающим достоинство представительством женщин в средствах массовой информации, а также использовать систему образования для повышения положительного и не стереотипного представления образа женщин.


Насилие против женщин

21. 
Комитет по-прежнему обеспокоен высокой распространенностью насилия в отношении женщин, в частности бытовое и сексуальное насилие, в государстве-участнике и отсутствием статистических данных с разбивкой по возрасту, национальности и отношениям между жертвой и преступником, совершившим насилие в отношении женщин, и отсутствием исследований его причин и последствий. Отмечая информацию, представленную делегацией в ходе диалога, что проект закона о насилии в семье в настоящее время проходит второе чтение в парламенте, Комитет обеспокоен тем, что случаи насилия в отношении женщин занижены, так как они считаются частным делом, и что службы по защите жертв, такие как кризисные центры и приюты, являются недостаточными.

22. 
Ссылаясь на свою Общую рекомендацию № 19 (1992) о насилии в отношении женщин, Комитет настоятельно призывает государство-участника:


(а) принять всеобъемлющее законодательство по предотвращению и борьбе с насилием в отношении женщин, включая бытовое насилие, ввести ex officio преследование бытового и сексуального насилия и обеспечить, чтобы женщины и девочки, ставшие жертвами насилия, имели доступ к средствам правовой защиты и чтобы виновные преследовались и наказывались надлежащим образом;


(б) Обеспечить обязательную подготовку судей, прокуроров, полиции и других правоохранительных органов по вопросам строгого применения уголовно-правовых норм, касающихся насилия в отношении женщин и гендерно-чувствительных процедур при решении проблем женщин, ставших жертвами насилия;


(в) Предоставлять надлежащую помощь и защиту женщинам-жертв насилия, включая сексуальное насилие, путем создания приютов, как в городских, так и сельских районах, и активизации сотрудничества с неправительственными организациями, оказывающими помощь жертвам; и


(г) Собирать статистические данные о бытовом и сексуальном насилии с разбивкой по полу, возрасту, национальности и отношения между жертвой и преступником.


Вредные практики и насилие в отношении женщин на Северном Кавказе

23. Комитет по-прежнему обеспокоен ростом насилия в отношении женщин на Северном Кавказе, а также вредными практиками, такими, как ранние браки, похищение женщин и девочек для принудительного вступления в брак, преступления во имя так называемой чести, обрезание женских половых органов и многоженство, несмотря на криминализацию таких практик федеральным законом. Комитет обеспокоен тем, что пагубная практика, кажется, узаконенной в обществе и окружена культурой молчания и безнаказанности. Комитет вновь выражает обеспокоенность (CEDAW/C/USR/CO/7, пункт 10), что федеральному правительству может не хватать воли и эффективного механизма для обеспечения применения федерального законодательства в регионах и автономных образованиях для полной реализации Конвенции в согласованной и последовательной манере.

24. 
Комитет настоятельно призывает государство-участника:


(а) Провести исследования об уровне вредной практики на Северном Кавказе и разработать комплексную стратегию устранения в том числе с помощью образования и информационно-просветительских кампаний для сообщества и религиозных лидеров и широкой общественности в целях обеспечения эффективного уголовного преследования и осуждения виновных, а также предоставление средств и служб поддержки для жертв, в частности приютов;


(б) Укрепить возможности правоохранительных органов по защите женщин и девочек от насилия, и принять стандартные процедуры для полиции во всех регионах государства-участника в отношении гендерно-чувствительных расследований и работы с пострадавшими, а также поощрять женщин подавать жалобы без боязни возмездия или клеймения;


(в) Предоставлять систематическую подготовку юристов, сотрудников правоохранительных органов и медицинского персонала для эффективного решении проблем уголовного характера, связанных с ребенком и/или принудительными браками, похищениями женщин, преступлениями во имя так называемой чести, обрезанием женских половых органов и многоженством и их негативного  воздействия на права женщин; и


(г) Обеспечить, чтобы женщины, ставшие жертвами похищения для принудительного брака, преступлений во имя так называемой чести, обрезания женских половых органов и многоженства, могут сообщить о случаях, не опасаясь возмездия или осуждения и могут открыто получить юридическую, социальную, медицинскую и психологическую поддержку.

 
Торговля людьми и эксплуатация проституции

25. Комитет отмечает усилия государства-участника на региональном и международном уровнях в целях борьбы с торговлей людьми, в том числе путем заключения двусторонних и многосторонних соглашений. Тем не менее, Комитет обеспокоен:


(а) отсутствием национального плана действий по борьбе с торговлей людьми, а также координирующего органа и отсутствием координации между соответствующими  государственными структурами;


(б) отсутствием информации о количестве жалоб, расследований, судебных преследований и обвинительных приговоров, связанных с торговлей женщинами и девочками и о поддержке и реабилитации для жертв; и


(в) отчетами о широкомасштабном насилии и дискриминации в отношении женщин, занимающихся проституцией, поддерживаемыми пенализацией проституции как административного правонарушения в соответствии со статьей 6.11 Кодекса об административных правонарушениях, что приводит к различным формам злоупотребления, включая вымогательство, избиение, изнасилование и даже убийство женщин, вовлеченных в проституцию, доступной для них ограниченной помощи, и отсутствии программ выхода и реинтеграции для женщин, которые хотят оставить проституцию.

26. 
Комитет рекомендует государству-участнику:


(а) принять всеобъемлющий национальный план действий по борьбе с торговлей людьми и создать координирующий орган, ответственный за реализацию программ и планов действий по борьбе с торговлей людьми, а также для координации соответствующих государственных структур;


(б) собирать данные с разбивкой по полу, этнической принадлежности и возрасту, о торговле женщинами и девочками и эксплуатации проституции и включить такие данные в свой следующий  периодический доклад;


(в) отменить статью 6.11 Кодекса об административных правонарушениях и создать механизм надзора, позволяющий мониторинг насилия в отношении женщин, занимающихся проституцией, со стороны полиции; и

(г)
обеспечить специальные приюты и кризисные центры, программы выхода и реинтеграции, а также альтернативные возможности получения доходов для женщин-жертв торговли людьми и для женщин, которые хотят оставить проституцию и принять меры по сокращению спроса на проституцию.

Участие в политической и общественной жизни

27. 
Комитет обеспокоен низким уровнем представленности женщин в политической и общественной жизни, в процессе принятия решений, в частности, в Государственной Думе, Совете Федерации, на министерских должностей и на дипломатической службе, в связи с постоянными традиционными и патриархальными отношениями, отсутствием адекватных мер, включая временные специальные меры, недостаточным  институциональным развитием и финансированием кампании для потенциальных кандидатов-женщин, что препятствует эффективному участию женщин в политической жизни.

28. 
Комитет настоятельно призывает государство-участник:

(а) принять такие меры, как уставные квоты по расширению участия женщин в политической и общественной жизни на всех уровнях, включая  принятие временных специальных мер, в соответствии со статьей 4 (1) Конвенции и Общей рекомендации Комитета № 25 (2004) о временных специальных мерах;

(б) Институциональное развитие и расширение доступа к финансированию кампании для женщин-политиков, чтобы они могли эффективно конкурировать со своими коллегами мужского пола; и

(в) Проводить мероприятия по повышению осведомленности для политиков, общественных лидеров, журналистов и широкой общественности о важности участия женщин в процессе принятия решений в целях повышения понимания того, что полное, равное, свободное и демократическое участие женщин на равной основе с мужчинами в политической и общественной жизни, является необходимым условием для полного осуществления Конвенции.

Женщины, мир и безопасность

29. 
Комитет отмечает, что Российская Федерация является стороной Минских мирных соглашений  и протокола к первому Минскому соглашению, направленных на прекращение военных действий между Украиной и самопровозглашенными «Донецкой Народной Республикой» и «Луганской Народной Республикой». В то время как Комитет принял во внимание объяснения, представленные государством-участником во время диалога, он по-прежнему обеспокоен:

(а) Отчетами о сексуальном и гендерном насилии, включая изнасилования и убийства, пытки и жестокое обращение с женщинами, совершаемыми вооруженными группами в самопровозглашенных «Донецкой Народной Республике» и «Луганской Народной Республике»;

(б) Отчетами об актах насилия и дискриминации в отношении женщин, а также утверждениями о репрессиях против правозащитников женщин на территории Автономной Республики Крым, которая находится под de facto  властью Российской Федерации; и

(в) Обострением и так трудных условиях жизни внутренне перемещенных женщин и женщин-беженцев, а также проблемами защиты пострадавшего населения в зонах конфликта в Абхазии, Грузии и Цхинвальском регион/Южной Осетии, Грузии.

30. Комитет призывает государство-участника:

(а) использовать свое влияние в контексте Минских мирных соглашений и обеспечить, чтобы женщины не подвергались сексуальному и гендерному насилию в самопровозглашенных «Донецкой Народной Республике» и «Луганской Народной Республике»;

(б) обеспечить уважение и выполнение прав, гарантированных Конвенцией в Автономной Республике Крым
; и

(в) принять все необходимые меры для содействия значимого вовлечения и участия женщин в мирных переговорах и в профилактике, регулировании и разрешении конфликтов в соответствии с Резолюцией Совета Безопасности 1325 (2000) о женщинах, мире и безопасности и последующих резолюций о положении женщин, а также Общей рекомендации Комитета № 30 (2013) о женщинах в предотвращении конфликтов, конфликтных и постконфликтных ситуациях, в частности, в связи с экстерриториальными обязательствами государств-участников.

Образование

31. 
Комитет выражает признательность государству-участнику за большую численность женщин в академических кругах. Тем не менее, Комитет обеспокоен  отсутствием образования, соответствующего возрасту, в области сексуального и репродуктивного здоровья и правового образования с гендерной точки зрения, в программах начальной и средней школ. Комитет также обеспокоен сохранением негативных стереотипов в отношении женщин и девочек в школьных программах и учебниках.

32. 
Комитет рекомендует государству-участнику:

(а) внедрить всеобъемлющую, гендерно чувствительную и соответствующую возрасту образовательную программу в области сексуального и репродуктивного здоровья и в области прав, включающую гендерную проблематику для девочек и мальчиков в учебные программы начальной и средней школы в системе образования; и

(б) активизировать свои усилия по пересмотру школьных программ и учебников, чтобы устранить негативные стереотипы в отношении женщин и девочек в школьных программах и учебниках.

Занятость

33. 
Комитет по-прежнему обеспокоен сохранением разрыва в оплате труда по признаку пола, средний доход женщин составляет 74,2 процента (2013) от среднего дохода мужчин по всей стране. Он также обеспокоен чрезмерным списком из более чем 450 профессий и почти 40 секторов, в которых женщины лишены возможности доступа на рынок труда, хотя он отмечает, что были реализованы процедуры, которые, при определенных условиях, допускаю исключение и могут обеспечить доступ женщин к этим профессиям. Он также обеспокоен сохраняющейся горизонтальной и вертикальной сегрегацией на рынке труда, и что женщины концентрируются на низкооплачиваемых рабочих местах. Комитет также обеспокоен отсутствием конкретного законодательства, запрещающего сексуальные домогательства на рабочем месте. Кроме того, Комитет обеспокоен тем, что Концепция новой семейной политики 2014, которая устанавливает политику Российской Федерации в области семьи на период до 2025 года, имеет целью возобновить и увеличить традиционные семейные ценности, ориентируясь на женщин только как на матерей без ссылки на индивидуум и не включает вопросы гендерного равенства.

34. 
Комитет призывает государство-участника:

(а) активизировать свои усилия по созданию благоприятных условий для женщин, чтобы они могли стать экономически более независимыми, в том числе путем информирования работодателей в государственном и частном секторах о запрещении дискриминации в отношении женщин в области занятости, и активизировать усилия по содействию вступлению женщин в сектор экономики путем предоставления профессиональной и технической подготовки для всех женщин, и поддерживать равную долю семейных обязанностей между женщинами и мужчинами;

(б) пересмотреть список ограниченных профессий и секторов, чтобы убедиться, что он охватывает лишь ограничения, необходимые для защиты материнства в строгом смысле и содействовать поступлению женщин на перечисленные выше рабочие места путем улучшения условий труда и принятия соответствующих временных специальных меры; 

(в)
принять комплексное законодательство по борьбе с дискриминацией и сексуальными домогательствами на рабочем месте;

(г) принять и эффективно применять законодательство, включая временные специальные меры, чтобы сократить и ликвидировать разрыв в оплате труда, и устранить гендерную сегрегацию на рынке труда; и

(д) проводить гендерную оценку всех мер, предусмотренных в Новой-семейной политики и включить принцип гендерного равенства в национальную социальную политику.

Здоровье

35. 
Комитет отмечает усилия государства-участника по дальнейшему сокращению высокого уровня абортов посредством подкрепляющего ограничения доступа к безопасным абортам и с помощью кампании "Подари мне жизнь". Он по-прежнему обеспокоен, что аборт все еще используется в качестве метода контроля рождаемости из-за отсутствия или недостаточного наличия современных контрацептивов. Комитет также обеспокоен:

(а) Ограниченным доступом женщин и девочек к медицинскому обслуживанию в сельских и отдаленных районах, отсутствием обученного персонала и акушерских услуг здравоохранения для женщин, а также ограниченным доступом женщин к адекватным услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья;

(б) Недавно принятыми законодательными и политическими мерами, направленными на ограничение доступа женщин к абортам, а именно, доабортное консультирование и обязательный период ожидания от 48 часов до 7 дней до того момента, как могут быть предоставлены услуги по аборту;

(в) Ограниченным доступом к современным средствам контрацепции для женщин и девочек, особенно в сельских и отдаленных районах, а также отсутствием достоверной, научно обоснованной информации о типах и эффектах противозачаточных средств, доступной для общественности;

(г) Отсутствием программ заместительной терапии для женщин, употребляющих наркотики, что также способствует распространению ВИЧ/СПИДа; и

(д) Устойчивым ростом доли женщин среди ВИЧ-инфицированных пациентов на ранней стадии.

36. 
В соответствии со своей Общей рекомендацией № 24 (1999) о женщинах и здоровье, Комитет призывает государство-участника:

(а) расширить доступ для всех женщин и девочек, в частности сельских женщин и девочек, к основным услугам здравоохранения и удалить недавно принятые правовые и политические меры, направленные на ограничение доступа женщин к абортам;

(б) увеличить наличие и доступность широкого спектра современных методов контрацепции и расширить доступ к точной и доказательной информации о планировании семьи для женщин, мужчин, девочек и мальчиков по всей территории государства-участника;

(в) разработать программы заместительной терапии, в соответствии с рекомендациями Всемирной организации здравоохранения, для женщин, употребляющих наркотики, и активизировать реализацию стратегии по борьбе с ВИЧ/СПИДом, в частности превентивной стратегии, в том числе путем активизации усилий по предотвращению передачи половым путем и передачи от матери к ребенку; и

(г) уменьшить высокий уровень ВИЧ/СПИДа среди женщин и повысить доступность и доступ к услугам по ВИЧ/СПИДу, включая антиретровирусную терапию, особенно в сельских и отдаленных районах.

Сельские женщины

37. 
Признавая новые программы развития в сельских районах, Комитет выражает обеспокоенность по поводу неблагоприятного положения женщин в сельских районах. Он сожалеет об отсутствии дезагрегированных данных о сельских женщин, а также отсутствии мер по борьбе с нищетой и дискриминацией в отношении сельских женщин, в отношении обеспечения их доступа к правосудию, образованию, здравоохранению, жилью, безопасной питьевой воде, санитарии, формальной занятости, развитию навыков и профессиональной подготовке, возможностям получения доходов и микро-кредитов, праву собственности и использованию земель и их участия в процессах принятия решений на уровне общин.

38.
Комитет призывает государство-участника:


(а)
 расширить и реализовать конкретные меры по борьбе с нищетой среди сельских женщин, включая эффективные меры по обеспечению сельским женщинам доступа к правосудию, образованию, жилью, безопасной питьевой воде, санитарии, формальной занятости, развитию навыков и профессиональной подготовке, возможностям получения доходов и микро-кредитов, прав собственности и использованию земель с учетом их конкретных потребностей;


(б) 
обеспечить участие сельских женщин в процессах принятия решений на уровне общин на равной основе с мужчинами; и


(в) 
изучить влияние экономической и социальной стратегии развития села на права женщин и собирать конкретные статистические данные с разбивкой.


Обездоленные группы женщин

39. 
Комитет обеспокоен положением женщин и девочек из числа коренных народов, в частности, ограничения, с которыми женщины коренных народов сталкиваются в связи с доступом к традиционным землям и средствам к существованию, пище, воде и здоровью, а также их ограниченном представлении в  местных, региональных и федеральных органах принятия решений и отсутствием детализированных данных об их положении.

40. 
Комитет рекомендует государству-участнику:


(а) Убедиться, что женщины коренных народов представлены в органах, принимающих решения на местном, региональном и федеральном уровнях, и принять меры по обеспечению полного и эффективного участия женщин коренных народов во всех процессах принятия решений, которые могут повлиять на их права;


(б) Гарантировать полный и неограниченный доступ женщин из числа коренного населения к их традиционным землям и ресурсам, от которых  зависят их пища, вода, здоровье, поддерживать и развивать их культуру и  индивидуальность как народов; и


(в) Регулярно собирать данные с разбивкой по женщинам и девочкам коренных народов, с использованием специальных медицинских и социальных показателей.

41. 
Комитет отмечает, что законы, принятые на региональном и федеральном уровнях, запрещающие "пропаганду нетрадиционных сексуальных отношений несовершеннолетним", были поддержаны Конституционным Судом (постановления № 151-OO 19 января 2010 года и №  24- П от 23 сентября 2014 года)  и могут усилить гомофобию. Он обеспокоен сообщениями о дискриминации, преследовании и ненависти, основанных на негативных стереотипах, в отношении лесбиянок, бисексуалов, транссексуалов и интерсексов, в том числе и со стороны полиции. Комитет также обеспокоен сообщениями о случаях необоснованного увольнения учителей, принадлежащих к сообществу ЛГБТ.

42. 
Комитет настоятельно призывает государство-участник:


(а) 
обеспечить необходимую защиту против дискриминации и насилия в отношении женщин ЛГБТ, в частности путем принятия антидискриминационного законодательства и пересмотра существующих дискриминационных законов, запрещающих пересекающиеся формы дискриминации; 


(б) обеспечить подготовку сотрудников полиции и правоохранительных органов, а также пропагандистские кампании, направленные на широкую общественность; и


(в) гарантировать, что женщины ЛГБТ не сталкиваются с дискриминацией в их профессиональной жизни.

43. 
Комитет обеспокоен положением нелегальных мигрантов-женщин, особенно беременных женщин и женщин с маленькими детьми, в центрах содержания под стражей.

44. 
Комитет настоятельно призывает государство-участника обеспечить, чтобы женщины-мигранты без документов, в частности беременные женщины и женщин с маленькими детьми, получали адекватную помощь и не подвергались длительному административному задержанию, и что они извлекают выгоду из интеграции политики, а также от мер воссоединения семьи.


Брачные и семейные отношения

45. 
Комитет отмечает, что государство-участник имеет режим общей собственности. Тем не менее, он обеспокоен тем, что нематериальные активы, в том числе связанные с работой пособия, начисление пенсии и сбережения, в дополнение к будущей доходности, не рассматриваются как часть совместного имущества, которое будет делиться при расторжении брака, и нет иного механизма, компенсирующего отсутствие такого распределения. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что экономические права женщин в de-facto союзах не признаются, в том числе при расторжении их отношений. Комитет также с обеспокоенностью отмечает, что гендерное насилие в отношении женщин в бытовой сфере не учитывается судами при вынесении решения в случаях опеки над детьми и посещений. Далее, Комитет глубоко обеспокоен, что при регулировании семейных отношений на Северном Кавказе, где по-прежнему царит понятие "собственности" отца над своими детьми,  что, на практике, приводит к ситуациям, когда женщины теряют контакт со своими детьми после развода.

46. 
​​Комитет рекомендует государству-участнику:


(а) 
Пересмотреть определение собственности супругов, включить пенсионные права и иные пособия, связанные с работой, а также будущие доходы или принять другой инструмент такой, как периодические платежи после развода;


(б) 
Рассмотреть положение женщин в de facto союзах, и положение детей, появившихся в результате таких союзов, и принять необходимые законодательные меры для обеспечения защиты их экономических прав, в том числе при расторжении отношений, в соответствии с Общей рекомендацией Комитета № 29 (2013) об экономических последствиях брака, семейных отношений и их расторжении;


(в) 
Принять законодательство, требующее, чтобы насилия по гендерному признаку в отношении женщин в бытовой сфере учитывалось при принятии решения об опеке над ребенком или о посещении, и информировать работников судебных органов о взаимосвязи между такого рода насилием и развитием ребенка; и


(г) 
Принять необходимые законодательные меры для ликвидации понятия "собственность" отца над своими детьми на Северном Кавказе, а также обеспечить равные родительские права для женщин во всех случаях.


Сбор данных

47. 
Комитет обеспокоен общим отсутствием обновленной статистической информации в разбивке по полу, возрасту, этнической принадлежности, географическому расположению и социально-экономическому фону, которая необходима для точной оценки положения женщин, чтобы определить, страдают ли они от дискриминации, для информированной и целенаправленной политики, и для систематического мониторинга и оценки прогресса, достигнутого при реализации фактического равенства женщин во всех областях, охватываемых Конвенцией. 

48.
Комитет призывает государство-участника разработать систему гендерных индикаторов для улучшения сбора данных с разбивкой по полу и другим соответствующим факторам, необходимым для оценки воздействия и эффективности политики и программ, направленных на обеспечение гендерного равенства и расширения осуществления женщинами своих прав. В этой связи Комитет обращает внимание государства-участника на свою Общую рекомендацию № 9 (1989) по статистическим данным о положении женщин и рекомендует государству-участнику обратиться за технической помощью к соответствующим учреждениям Организации Объединенных Наций и расширить сотрудничество с женскими объединения, которые могли бы помочь в обеспечении сбора точных данных.


Поправка к пункту 1 статьи 20 Конвенции

49. 
Комитет рекомендует государству-участнику принять, как можно скорее, поправку к пункту 1 статьи 20 Конвенции, касающуюся сроков проведения заседаний Комитета.


Пекинская декларация и Платформа действий

50. 
Комитет призывает государство-участника использовать Пекинскую декларацию и Платформу действий  в своих усилиях по реализации положений Конвенции.


Программа устойчивого развития 2030 

51. 
Комитет призывает к реализации основной гендерного равенства, в соответствии с положениями Конвенции, на протяжении всего процесса реализации Программы  2030 в интересах устойчивого развития.


Распространение

52. 
Комитет напоминает об обязанности государства-участника систематически и непрерывно выполнять положения Конвенции, которые предполагают, что Конвенция и Факультативный протокол к ней, и Общие рекомендации Комитета известны и применяются всеми ветвями власти, в том числе судебной, в качестве основы для законов, судебных решений и политики по вопросам гендерного равенства, недискриминации и улучшению положения женщин. Он настоятельно призывает государство-участника уделять приоритетное внимание осуществлению настоящих заключительных замечаний и рекомендаций, начиная с текущего момента и до представления следующего периодического доклада. В этой связи Комитет просит своевременного распространения заключительных замечаний, на официальном языке (ах) государства-участника, в соответствующие государственные учреждения на всех уровнях (национальном, региональном, местном), в частности, в федеральном правительстве, министерствах, Парламенте и органах судебной власти, чтобы обеспечить их полное осуществление. Он призывает государство-участника сотрудничать со всеми заинтересованными сторонами, такими, как ассоциации работодателей, профсоюзы, правозащитные организации и женские организации, университеты и научно-исследовательские учреждения, средства массовой информации, и т.д. Кроме того, он рекомендует, чтобы его заключительные замечания распространялись в соответствующей форме на уровне местного сообщества, для их выполнение. Кроме того, Комитет просит государство-участника продолжать распространение Конвенции, Факультативного протокола и правовой практики, и Общих рекомендаций Комитета среди всех заинтересованных сторон.


Ратификация других договоров

53. 
Комитет отмечает, что присоединение государства-участника к девяти основным международным документам по правам человека
 повысит реализацию женщинами своих прав и основных свобод во всех аспектах жизни. В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, в которых она еще не является стороной .


Последующая деятельность по итогам заключительных замечаний

54. 
Комитет просит государство-участника представить, в течение двух лет, письменную информацию о шагах, предпринятых для выполнения рекомендаций, содержащихся в пунктах 14 (а, б) и 22 (а) выше.


Подготовка следующего доклада

55. 
Комитет предлагает государству-участнику представить свой девятый периодический доклад в ноябре 2019 года.

56. 
Комитет просит государство-участника следовать "Согласованным руководящим принципам представления докладов по международным договорам по правам человека, включая руководящие принципы в отношении общего базового документа и документов по конкретным договорам" (HRI/ MC/ 2006/3 и Исп.1).
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*�
	*	Одобрен Комитетом на шестьдесят второй сессии (26 октября-20 ноября 2015).


��
	� Решение Генеральной Ассамблеи 68/262,  принятое 27 марта 2014, озаглавленное  “Территориальная целостность Украины”


�	�	Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах; Международный пакт о гражданских и политических правах; Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации; Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин; Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания; Конвенция о правах ребенка; Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей; Международная конвенция для защиты всех лиц от насильственных исчезновений; и Конвенция о правах инвалидов.
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